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Egy vagyonilag tönkrement fiatal ember egy jómódú apától a leánya ;
kezét kéri. , . . ,

— De, uram, én önnek nem adhatom a lányomat, hiszen önnek
nincs semmije. „ , ,

— Mit ? Nincs semmim ? — kiált fel büszkén felegyenesedve. 
Hazudik, a ki önnek azt mondta; mert igenis van — tartozásom.

Nő.

Csak a neve változandó,
Éva mindig egy marad,
Ingatag, vig és csapongó,
Óhajtva, mi nem szabad.
Könnyen küzdő férfi nemmel, 
Önmagával nehezen,
Támadó és védő fegyver 
Szivében a szerelem.
Tiltott fának gyümölcséből 
Ma is kínál szép szeme ;
Rideg a menny arcza nélkül,
S a pokol is szép vele.
Mennyet veszthetsz egy szavára,
S egy szavával mennyet ad —
Égbe hangzik zokogása,
S tükörbe néz azalatt.
Rejti báját vágyainktól,
Hogy keressük boldogan;
Csókot ád szép ajka titkon,
Mert kevély, ha titka van.
Esküszik, hogy nem felejt el,
Nem csak egynek, száznak is,
S felejt — látja Isten, ember — 
Nem egyet, de százat is.
Mindig bájos ismeretlen, 
Akármilyen ismerős,
Gúnyolják őt «gyönge nem»-mel,
S hódol néki büszke hős ;
Ő az ördög, szép, csapongó,
S mi viselünk szarvakat...
Csak a neve változandó,
Éva mindig egy marad.

Ha an Béla,
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Sikeres gyógy mód.
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Bartakomb város polgárai pátriárkáiig viszonyban éltek 
egymással. Volt dalárdájuk, kuglizojuk, kaszinójuk, a hol 
mindig összegyűlt az értelmiség, s megvitatták a napi 
eseményeket.

A klubbok tagjai a város különböző részeiből kerülvén 
ki, nagyon természetes dolognak fogják tartani olvasóim, 
ha azt merem állítani, hogy előttük semmi titok sem 
maradt sokáig elrejtve, a mi a város kapuján belül tör­
tént. Igen, kapuján, mert csak egy volt. A többit rég 
elpusztította az enyészet sorvasztó szele. Ebből aztán az 
is megérthető némileg, hogy Bartakomb nem valami 
világváros, hanem csak amolyan kis mezőváros.

A kaszinó volt a legfőbb összeg g idődé. Nehogy azonban 
a Nyelvőr haragját magamra vonjam, sietek kijelen­
teni, hogy ezt a szót nem én csináltam. Úgy mond­
ják a bartakombi közemberek. Erről pedig senki nem 
tehet.

A kaszinóban tehát beszéd tárgya lett minden esemény ; 
lehetett hallani igen derék és talpraesett megjegyzéseket 
a közerkölcsökre vonatkozolag, ajánlottak a vizet, mint 
a legegészségesebb italt, természetesen ők maguk, a jó 
urak, keményen boroztak. Megrótták a megrovandókat, 
s ha valami érdekes esemény hozta derültségbe kedélyü­
ket, azt tökéletesen kiaknázták.

Ezekben láttam jónak nehány vonással bemutatni a 
tisztelt «kompániát», mint a melynek kebeléből fognak 
kikerülni alábbi történetemnek hősei.

Mostanság, midőn a férfigyűlölő női szövetkezetek sem 
tartoznak a ritkaságok közé, lehet, hogy sem a szép, sem 
a csúnya generáczió nem fog megütközni azon, a mit ez 
alkalommal elmondani akarok. Ámde tekintsük a régebbi 
időket és viszonyokat, a mikor még az ilyen torz eszmék 
nem fogamzottak meg a gyöngéd nem agyában, s azok­
nak csupán egyes tipikus követői voltak. Ezen ritkaságok 
közé tartozott abban az időben Bartakomb on a dúsgazdag 
Kohári Mariska, a ki kikerülvén a zárda falai közül, 
szentül elhatározta, hogy sohasem megy férjhez. Mikor 
ezt megtudták a jó bartakombiak, csudáikoztak is, bosz- 
szankodtak is felette. Mert közöttük sem egy-kettő volt 
olyan, a ki a bájos Mariskát boldogítani akarta szívével.

Többen megindították hát a kísérletező hadjáratot, 
ámde a gyönge nő minden rohamot hősileg visszavert.

A kisvárosi Don Juánok aztán elmélkedhettek a vesz­
tett csata kellemetlen epizódjai felett. Egy darabig beszél­
tek, vitatkoztak e különös eseményen, míg végre feledve 
lön az egész, Mariskától, pénzestől együtt.

Hanem egy váratlan zökkenése a világtörténelem kere­
kének ismét felszínre hozta a feledés ködébe még csak 
merülni kezdő históriát. Ugyanis Bartakomb város társas­
körei egy új taggal szaporodtak. Ez nem volt más, mint 
Újházi Stefi, a ki nagy vagyonát a fővárosban elköltvéu, 
annak töredékéből itt vett meg egy kicsinyke nemesi 
birtokot.

történet. —

Ez a fiatal ember nem esett a feje lágyára s mindenütt 
nagyon szépen ki tudta zsákmányolni a körülményeket.

A legelső alkalommal, midőn a kaszinóban összegyűl­
tek, az volt a fődolog, hogy az egész kompánia kivilágos- 
virradtig lumpolva, bruderschaftot igyék az újonnan 
érkezett taggal.

Más este, mikor már nem voltak olyan sokkal «for»- 
ban, az elnök, becsületes nevén Hetveni Nepomuki János, 
mindjárt fölelevenítette a régi históriát.

— Stefi öcsém! Vau ebben a mi városunkban egy 
különös leány, a ki sohasem akar férjhez menni. Mi már 
próbáltunk vele szerencsét; de mindannyian megnyúlt 
orral távoztunk. Te, mint afféle fővárosi dandy, talán 
szerencsésebben járnál.

— Meghiszem azt, kedves bátyám ! Majd meglátom én, 
hogy egy hónap alatt meg nem hódítom-e!

—- No, öcsém, szegény ember vagyok ; de vau egy pár 
csikóm, az egyik szürke, a másik sárga, testvérek közt is 
megér 400 pengőt. Fogadjunk a szürkébe, hogy most az 
egyszer felsülsz a hódítási tudományoddal!* f

Bánja a tatár ! Áll az alku !
Itt meg kell jegyeznem, hogy a Stefi barátunk kertje 

hosszában nyúlt el a Kohári Mariskáék kertje alatt.
Mariskának szülei időközben elhaltak, s így még nagyobb 

tápot nyert a szenteskedési hajlam a veszteség felett való 
bánatból. Egyedül élte le egyhangú napjait egy öreg 
nagynéni és egy nevelőnő társaságában, a ki mellesleg 
legyen mondva — a neveléstudománynyal foglalkozott 
legkevésbé. Eleven, csinos franczia nő volt, a kit végte­
lenül bosszantott úrnője buzgólkodása.

Ezzel csakhamar megismerkedett Stefi barátunk. Hogy 
mily sokat köszönhetett neki, azt később majd meglátjuk.

A következő napon, midőn Mariska nevelőnőjével szo­
kott sétáját végezte, figyelmessé lett egy nyúlánk alakra, 
ki a szomszéd kertben, nagy aranymetszésü könyvből 
olvasgatva, járt fel és alá.

— Ivi az, kisasszony ? — kérdé Mariska érdekkel.
— Úgy hallottam a városban, hogy nem rég érkezett 

Kómából. Egy kiváló szentségit apostoli férfi, a kinek 
csodatevő hatalma van.

— El kell hivatni holnap ebéd után, szeretnék vele 
beszélni.

Másnap Stefi — mert ő volt a hires római szent — 
megtette az első látogatást, a mi, mondhatni, hogy igen 
jól sikerült. Mert Mariska alapos oktatást nyert a meg­
dicsőülés felsőbb tudományában, Stefi pedig fülig szerel­
mes lett Mariskába. Ebből önként következik, hogy a 
látogatás mindennapos lett. A nevelőnő akár be is adhatta 
volna lemondását, ő rá már nem volt szükség, mert nem­
csak pótolva volt működése, hanem sok tekintetben túl 
is szárnyalva.

Később a megközelíthetetlen Mariskának, valahányszor 
a római szent férfiú szemérmes tartózkodással helyet
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foglalt mellette, gyarló érzelem (lobogtatta meg szivecs- 
kéjót.

Stefi azonban bölcsen hallgatott afelől a kaszinóban, 
hogy mily előrehaladó 
stádiumban van már 
az ő ügye. Mulci bácsi 
pedig jóízűen mosoly­
gott a szakállába. Egé­
szen biztosra vette, 
hogy Stefi is pórul jár, 
mint ők.

Egy szép napon az­
tán csak azzal a hírrel 
lepte meg Stefi az elnök 
urat, hogy ha tanúja 
akar lenni győzelmé­
nek, kövesse őt Kollári 
Mariakáékhoz s ott az 
előszobában várja be 
a bonyodalom kifejlő­
dését.

— No, hát men­
jünk ! — mondá Múld 
bácsi.

Az utón még egy 
kompánista csatlako­
zott hozzájuk, a kit 
elvittek magukkal ta­
núnak. Megérkeztek.
Az előszobában hősünk 
magára öltötte hosszú 
fehér köpenyegét s be­
lépett. Míg a két czim-
bora odakünn a lélegzetét is elfojtotta, úgy figyelt minden 
neszre, odabenn elég hangosan beszélgettek. Azt hiszem, 
Kalocsa Róza megbocsát nekünk, ha most az egyszer 
hallgatózni merészkedünk.

GYÓGYMÓD. 255

— Ugyan Mariska, mondja csak, nem szeretne a meny­
országba jutni?

— Ez életemnek legliőbb óhajtása még most is.
— Jöjjön közelebb, 

üljön ide szorosan mel­
lém, s én egy perezre 
csak felnyitom előtte a 
menyország kapuját.

Mulat az ájulás kör­
nyékezte , s kicsibe 
múlt, hogy hangosan 
fel nem kiáltott.

Odabenn pereznyi 
néma csend, utána egy 
édes ezuppanás hallat­
szik.

— Ugy-e, milyen 
édes a menyország ?

— Valóban, úgy ér­
zem, most vált el tes­
temtől a lélek.

— Igen ám : az én 
sárgámtól a szürke ! — 
kiált Muki bácsi, ajtós­
tul rohanva be a szo­
bába.

Mit mondjak még ? 
Ha csak azt meg nem 
súgom a kiváncsiak­
nak, hogy Újházi Stefi 
és Kohári Mariska egy 
másik hó leteltével 
örök hűséget esküdtek 

egymásnak. A fehér köpönyeg és a nagy arany vágású 
könyv pedig még most is megvannak, mint édes emlékei 
egy bolondos históriának.

Imre Károly.

1

n

Miért nem ütötte?

llil'n (sí czigányhoz). Ott voltál 6 te is a verekedésnél ? 
Ütötted-e Kormos Mihályt?

Csigám/. A kit seinem fusson ki, írdemes fíbirú úr, há 
itettem. Hogy is ithettem vúná mán, mikur nem is tír­
be ttom lmzszsá! ? — mentegette magát a more.

Tiltakozás.

Virágvasárnap reggelén épen akkor lépett be a részeges 
csizmadia a templomba, midőn a lelkész ajkáról c kenet- 
teljes igék hangzottak el:

— Hozsánna! Áldott, a ki jött az l rnak nevében !
Megtisztelem alázattal a tisztelendő uramat! 

szólalt fel a későnjött férfiú. — Nem most jöttem biz en, 
mert már van egy fertálya, hogy itt kaparászok kívül, de 
nem leltem meg az ajtó nyitját.

Szerény kívánság.

1. diák (a Vili. osztály vizsgája után). Bárcsak már az írás­
belin is túl lennénk !

II. diái,'. Miért ?
I. diái,’. Hogy akkor már azt kívánhatnám, hogy bár­

csak már a szóbelin is túl lennénk !

Miért kell?

Benyit a nyírott-bajuszu paraszt a postahivatalba.
— Instálom a fűdirektor uramot, itt árulik az tat a 

atempölyt ? — kérdezi nagy alázattal.
.— Itt ám, do mire az magának? — tréfál a postatiszt.

Hát err’ a levélre dukáltatna né, a kit az fijamnak 
kűdök, mer azt irja, hogy ha meg nem stempölyöztetem, 
hát megatreczolnak miatta! —magyarázta ki magát a 
tudákos atyafi.
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Mihály gazda szapora nyelvíí óletopárja 
a padlásra igyekezett felmenni, de a korhadt 
létra letört alatta s úgy lezuhant a magasból, 
hogy a boszélőképességo is megszűnt.

No, az áldóját is! rikkantott fel 
Mihály gazda. — A mióta emlékszem, még 
o’ so történt evvel az asszonynyal!

Méltó hossza n kod ás.

Félreismert hítu/esz. Haragszom arra a 
Kolumbus Kristófra, mikor én szerettem 
volna fölfedezni Amerikát, és ö engem négy- 
szűz évvel megelőzött!

Ived él vés közbeszólás.

Egy öreg csizmadiáim kamasz fia eltűnt
az iskolából. Az anya búsult a veszteségen ; 
papot akart belőle nevelni, ki őt öreg napjai­
ban segélje. Kereste sokfelé, nem találta. 
Egyszer az asszony elmegy a fehérvári vá­
sárra, elmegy, mint jó honleány, a színházba 
is. Előadás közben kilép egy fiahal hős, ál- 
bajuszszal, szakállal, de az anyasziv tüstént 
rá ismert, menten rá is kiáltott:

— Itt vagy, to akasztófára való ? -J ere csak 
haza, elvárlak!

_Mondd csak, Andor, miért maradt el menyegzőtök, hiszen, ha
nem csalódom, egy napra volt kitűzve a mienkkel, mi pedig már 
három hetes házasok vagyunk.

._ Úgy van, de menyasszonyom azt kívánta, hogy őszre halaszszuk,
mert most már nagyon meleg van Olaszországban, a hova nászúira 
akarunk menni.

Iskolából.

A fukarság netovábbja.

;

,
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Tanító. Mondd meg: miből teremtette 
Isten a világot ?

Gl/ennelt (halibut, miközben súgják neki a töb­
biek, hogy: semmiből).

Tanító. No Iliit!
(íi/cnnel:. Zsemlyéből, tanító úr.

Több hónap óta fekszik súlyos betegen 
egy gazdag, de szörnyen fukar ember, 
a kinek betegágyát aggódó rokonai áll­
ják körül.

— Csak gyógyuljon meg egyszer, nagy­
bácsi, — vigasztalja az egyik unokaöcs 
az öreget, — akkor majd megünnepel­
jük a felgyógyulását egy nagy lako­
mával.

— Mit ? lakomával ? — tiltakozik 
hevesen az öreg. — Akkor inkább meg 
sem gyógyulok.

Z"Vrf !■ C
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Végveszélyben.
Erősön szuttyongatták a jogászt az olső alapvizsgála­

ton a jogtörtén elein bői; do nem lehetett bolöle sommit 
kiszorítani, mélységesen hallgatott.

A tanár mindonképon segíteni akart rajta s azért utol­
jára egy könnyű kérdést tesz tol neki:

— No, mondja meg, kérem, mi az a magna charta?

Az ipse látván, hogy erre sem tud megfelelni s 
hogy már semmi sem mentheti meg a kukástól, oda 
vágja:

Tizenkét tarokk, quint major, tons les trois vor- 
handba, — és azzal felállt és gyors léptekkel iszkolt ki a 
teremből.

X mák tolvaj.
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Mákra éhezett a czigánygyerek, kiment a mezőre s ott jól bemákozott; de rajta vesztett, mert egy­
szerre csak ott termett a csősz és nyakon csípte a mákfaló mákvirágot.

Szedte-vette czigánya, hogy mered a mákot lopni? menydörgött a csősz.
Akár keressen ki, há loptám ! — szólt a megrémült purdé.
Ej, kikeresselek te füles? Hisz csak egy ümögbon vagy, az is rongyos. Nyisd fel a szádat!

A czigány feltátja száját.
Nézze meg az ember, hisz a fogaid tele vannak mákkal!

— Azs ám, de még távéiról! vágta ki magát a purdé.

Sürgős levél.

Hova megy. komám? kérdezi a sebesen lépdelő 
kisbirót egyik komája.

Mellek a viczespán úrim’. A Hi ró uram kőd neki 
valami levelet.

— Ugyan mi lehet, benne, komám ?
Nem tóm én, csakhogy sürgős levél lehet, mer olyan 

pecsét van rajta spanyolba!, mint a fél öklöm ! — magya­
rázta meg a kisbiró.

/JqV *.:



Egy fiatal .uracs találkozik az utczán 
egyik hitelezőjével. Csöppet sem jön 
zavarba, gavallérosan kezet nyújt neki 

1 s igy szól:
_ .Jó napot Garas úr, örvendek,

hogy látom. Ejnye ni ! Most jut 
eszembe, önnek mostanában, neve 
napja lesz. Éppen elsején nemde ? 
No akkor elmegyek gratulálni és egy 
füst alatt meglk adósságo­
mat is.

Mire Garas mosolyogva mondja :
— Oh kérem, csak hozza el a pénzt, 

akkor aztán én magam is gratulálha­
tok magamnak.

Oz is biztatás.

(sípos

! í$S i!r ; §'|k i'b '

1 . íll

■ - ■ '**------------- :------- •--------------------:------------------- *---------——

• \ iV - '• K. r'- '■ \ u • ■ i:• 'i ‘ps :>&;;• ej„
mmmt:

A i-V

-a v

*

CS -iH-

éXt -i'll

í

Csalás.

Ao7á. Te Smülo, ódj ötlek mindjárt patán 
tégedet, hodj inindo horminczkót fogad kiesi 
mogát!

Smiile. Micsede ? Oztot szeretnék ón látni!
Kóbi. Nesze !
Smiile (dagadt képét tapogatva). To okoszto- 

fárovolo svindler, o ki vogy, hiszen edj fogam 
se nem este ki!

Régi ismeretség.

— Hát csakugyan elveszed a Duczi Sárát, 
Andris ? — kérdi a lelkész egyik este a szol-

Mán úgy lesz a dolog sorja, tisztelendő 
uram, mer' hogy elég régen tájókozgatjuk 
mán egymást! — felelt a szolga.

Az iskolából.

Tamír. Mit tud ön '? 
Tanuló. Azt tudom, hogy 

tudok.
semmit sem

Valami csekélységen összevész két deák az iskolában, a hol tudva­
levőleg annak van igaza, a ki erősebb. Az erősebbik már-már ököllel 
akarja szavai igazságát elismertetni, midőn a gyengébbik is pártfogóra 
talál egy még erősebb személyében, a ki mellé fill készen a verekedésre 
s oda szól pártfogoltjához :

élj semmit, Kari pajtás! Mig engem látsz, nem vakulsz meg!

Nagy rálátás.

Haldoklóit a gulyás s oda inti magához a 
fiatal menyecskéjét.

No, Julis, mán én letestálok. Arra kér­
lek, hogy mondass érettem egy misét a tem­
plomban.

Ugyan, hol lel ilyent ki, no ? — cso­
dálkozott az asszony. Mindig is nagyra­
vágyó vót ken’ világ életében.

1 V X
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Mezős hetek után X eziinek humora.

Hr. A bárói ezimet az apám pénzen szerezte. 
A ezimet tőle örököltem, de a pénzt nem.

Gr. A grófi ezimet szépapám hadi vitézségéért 
kapta a királytól. A ezimet utána én viselem, de 
hadi érdemeim nincsenek.

/)/*. A doktor-czimet tudományommal én szerez­
tem magamnak. A fiam is szerezze meg magának 
ha tudja!

Tulliczitálta.

Egy társaságban az angol ipar dicséretére föl­
hozta valaki, hogy egy posztógyáros oste a klubban 
oly ruhában jelent inog, melynek gyapja még reg­
gel a birkán volt.

Rá duplázott egy fiatal ember:
A mi juhászunk már este dudált abból a 

kutyából, mely még reggel ugatott.

Mennyei szolgalat.

Férj. Kedves cziczuskám, ne zokogj, hisz nem akartalak én 
megsérteni.

Menyecske. Szerencséd, hogy nőm vagyok cziczus, mert ki­
kapartam volna most a szemeidet.

Cseled. A mennyországban jobb dolgom lesz, 
mint az életben, mert ott nem kell dolgoznom.

Gazda. Be igenis, ott is fogsz dolgozni. Ha eső 
kell, vizet hordasz ; ha dörögni kell, dörgetni segí­
tesz ; este a csillagokat kirakod, reggel beszeded, 
nappal kipuczoválod.

If légii lot hui súg.

Hull az eső napok óta,
Nincs az égnek kékje,
Ki tudná, hogy meddig hullhat 
Es mikor lesz végű ? 1
Zúgolódnak a parasztok 
S mind azt hajtogatja :
«Ez nőm áldás már a földre,
De 1st ni haragja !
.ló, ha esik, jó bizony, de 
Álljon is meg néha ;
Mi haszon, ha gab na nem ívsz,
Csak a lónak széna ?
Majd lesz ínség, ki nem bírjuk 
A nagy drágaságot,
. .. Ennyi esőt bizony még a 
Nagyapám se látott!. ..»
Atyafiak, legyetek csak 
Egy kis türelemmel...
Az Isten a sok esőre 
Majd napfényt is rendel.
Es vidám lösz minden újra,
Eelszárad a ködlé .. .
Ejh, hiszen még az özönvíz 
Sem tartott örökké-!

A aNsiH/i /»*.

Nehéz, teljesíteni.

I'andr. Ülj annak a háta mögött úgy, 
hogy lássalak !

Kávéháziam.

hitezer. Mit tetszik parancsolni ?
I ’ideki úr. Eagylaltot kérek ; de csak úgy, ha friss. 
1'inezer. 0 kérem, még egész meleg.

Aft; .V- :> M .( II
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X visszaváltott Ilii.

Az mseges
esztendőben tör­
tént, hogy a czigány 
vajda,kálvinistafalu 
végén született hu­
szonötöd magával, 
épen Úrnapi búcsú 
alkalmával jelenti a 
püspöknek, hogy 
meg lévén győződ- ;j 
ve a római szent hit 
egyedül üdvözítő 
voltáról, népével 
együtt át akar térni 
a római egyház ke­
belébe.

Huszonöt lélek­
nek — lakozzék bál 
fehér vagy fekete 
hüvelyben -— egy 
szerre megnyerése 
nem mindennapi 
dologiévén, azaján 
lat örömmel fogad­
tatott, s a beavatás 
után az új hívek a 
római katholikus

ÍX V-r '
í W .

hit üdvözítő voltáról csakugyan fejen kint egy-egy kényéi 
rol s egy-egy forinttal biztosíttattak.

A következő évben jó-idő fordult, könnyű lett a kore-

Tii lliozi tál túli egymást.

Egy vonaton utazott egy német, egy angol és egy 
magyar. Meglehetős lassan haladt a vonat, a minek a 
német becsmérlő szavakban adott kifejezést, megjegyez­
vén, hogy ő náluk a vonatok sokkal gyorsabban haladnak, 
s például a gyorsvonatok olyan gyorsasággal mennek, 
hogy a vasút mentén levő távíró-oszlopok erdőnek lát­
szanak.

— Mit? — mondá az angol, — ez még mind semmi. 
Nálunk a vonatok olyan gyorsasággal haladnak, hogy a

sót, s a vajda ugyan 
csakVrnapjáu, ebéd 
vége felé, szintén 
huszonötöd magá­
val,— mindnyájok­
nak egy-egy kenyér 
a hónuk alatt s egy- 
egy pengő forint a 
markukban, meg­
jelenik a püspök­
nél, és ilyeténképon 
zól:
IIMíltúságos nagy­

ságos fűtistelendő 
atyám, csókoljuk 
kezsit-lábát, meg- 
kesenjük hozszsánk 
valósívossígét.meg- 
hozstuk á lmsonöt 
kenyeret,mind deb- 
recsenyi feliér csi- 
pókban, s á lmsonöt 
forintot válóságos 
csengőpengő ezsiist 
pénzsben, mármost 
csák kiváltánánk á 
mi régi hitünket,

á mit átyáságodnál hármádíve sont zsálogbá tettünk.»
Hogy milyen válaszszal bocsátották el, nem tudjuk, 

mert akkor nem voltunk jelen.

A kaszárnyából.

Huszár őrmester. Aztán a holnapi kirukkolásra csíz- 
átok fényes legyen és oly fekete, hogy a nigricziai szeru- 

csen irigykedve tanulja meg tőletek : mi a fekete !

nek látszanak.
— Engedjenek meg, — szólal meg erre a magyar utas, 

— hiszen ez, a melyen most megyünk, nem gyorsvonat. 
A gyorsvonatok nálunk még az önökéinél is gyorsabban 
haladnak. Egy alkalommal például Kecskeméten fel akar­
tam szállani a gyorsvonatra, de az már épen indult. Nem 
lett volna szabad már felszállanom, de elodázhatatlan 
dolgom volt Czegléden. Az állomásfőnök rám is kiáltott, 
hogy ne szálljak fel, de már én fenn voltam. Erre ő le 
akar rántani, én ütésre emelem kezem, sújtok ; de oh 
fát um ! a czegledi állomásfőnököt ütöttem nyakon, mert a 
vonat ezalatt már oda érkezett. Ez a gyorsaság, uraim !

XJ.-v MfrtrZT

' .^v» -rj Z.,‘ >\
Születésünk és halálunk napját nem választhatjuk meg, 

csak esküvőnk napjának megválasztása áll szabadságunk­
ban, és ez a szabadság is a szabadság elvesztésével jár.

Sok embernek a jövője múlttá lesz a nélkül, hogy 
jelenné lett volna.
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A fel ültetett közönséi».

Két kóbor színész egy sváb faluban kihirdetó, hogy 
estére a korcsmái színpadon adni fogják ezt a darabot : 
«A Krisztus követése.» A hitbuzgó nép nagy számmal 
gyűlt a darab élvezetére. A Krisztus személyosítője szedte 
tőlük a pénzt, a szent Péteré pedig a színpadon munkált. 
Mikor a nép már jóformán összegyűlt, Krisztus föllép a 
színpadra és így szól:

— Péter, kövess !
Ezzel mindketten egymás után kibújtak a hátulsó 

ablakon s eltűntek a kukoricza közt. A publikum pedig, 
ha azóta szót nem oszlott, m iig is várja a darab foly­
tatását.

Keserű humor.

< ■ ’• /I
Ä A
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A megszáraztott pecsenye.

A méltóságos grófi udvarban dolgozott a czigány. Déli 
ebédkor a tréfakedvelő szakács megtra ktálta a rákok 
emészthetetlen részeivel.

A czigány kapott a fáin pecsenyén s hozzáfogott a be­
kebelezéséhez ; de bármiut erőlködött, csak egy piczike 
darabot sem volt képes torkán lekényszeriteni.

Egyszer aztán, midőn egyik vastagabb pánczélban 
csaknem kitört a foga, boszusan kiáltott fel:

Aunye fí-físakács úr ! Beli megtotsett ezst á csirke­
húst sári tá ni!

Nevető fej fák.

Kurta Peti felmászott n fára 
Nem hajtott auynya szavára 
Le is esett mindjárt róla 
így került a koporsóba.

Élt G évet s felet 
Emberek! róla példát vegyetek!

Itt nyugszik Protolcol Pál végrehajtó 
Elt GG évet

E sirkövet bálából emelte 
az adózó közönség.

Itt nyugszik
Kukoricza Vicza leányasszony 

Meghalt 187:>-bn
Siratják feledhetetlen gyermekei

Adóhátralék miatt lefoglalta és eladta a végrehajtó 
Márton gazdának egyetlen keresetét képező szamarát.

Miért kellett neki éppen a szamaramat elvinni ? 
zsörtölődik Márton gazda. — Miért nem vitte el inkább 
az egyik leányomat, hiszen leányom van hét is. szamaram 
meg csak az az egy volt!

Jó hasonlat.

Aóbi. Te Dalli, mandjál te nekem, miért liínak tégedet 
épen Dallinak ?

/W/t. Korcsa kérdés! Iliit miért hínok o szomorot 
szórná rnak, oz ük rőt ükörnok?

itptulajdonoH: B a non LajJÓS.

A szerkesztésért felelős: Baráti Lajos. 
Franklin-Társulftt nyomdája.

1' "vj e ‘ »v iy

Végardó, Sz. A rövideb bek hosszabb életre számíthatnak, hanem 
azért a hosszabb czikk sem fog rövidséget szenvedni. — Böngésző. 
Mi szerencsésebbek voltunk s nem csak hallottuk, hanem olvas­
tuk is már azt az adomát. — Zákány. Köszönjük a pompás 
humorú apróságokat, kár, hogy nagy részük már általánosan 
ismert. — Buc/apist, F. F. Kettőt besoroztunk közülök, a többi 
gyönge vagy nagyon is ismeretes. — Yankee. Nagyobb részét már 
régebben közöltük, a többire is rá kerül a sor. — Budapest, fí. B. 
Jut is, marad is a jövő hétre. — Budapest, K. Elhiszszük önnek, 
hogy anyagilag javára válnék lapunknak, ha mi is politizálnánk; 
miudazáltal nincs szándékunkban pusztán anyagi érdekből lapunk 
öt év óta követett irányától eltérni. Czikkét átadtuk egyik lap­
társunknak, mely több hasznát veheti. — Kolozsvár. Köszönettel 
vettük. Mi sincs könnyebb óhajtása teljesítésénél, csupán néhány 
napi türelmet kérünk. — Ignotus. Adomái annál ismertebbek. — 
Budapest, K. K. Meglátszik rajta, hogy első kísérlete, legyen az 
utolsó is. Budapest, Z. K. Néhány adomája közölhető, a versek 
közül is megérdemli egyik az átdolgozást. — Budapest, A a. 
Ilébe-korba közlünk egyet-egyet a javából; de ilyen tömegben 
ott vehetnék nagyobb hasznát, a hol állandó rovat van szá­
mukra. — A beérkezett többi kéziratról lapunk jövő számában.

A képeket horganyba edzi: Freund.
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D. GÖTZ
MIGRAINE-PORA
huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rheuma- 
szerii, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizony it. 

Utolsó időben a
MADRIDI UDVAR

feltűnő eredményűvel használta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 fi t, 1 kis próba-doboz 
haszn. utasítással 1 fit. Eredetiben kapható 
Budapesten csakis egyedül Fáykiss József 
„nagy Kristófhoz“ ez. gyógyszertárában, 
továbbá Török Józsefnél, király-u. 12, Postai 

megrende'ések azonnal eszközöltetnek.

Nincs többé fejfájás

Az „Inimliiílyám“ Iiinlelö- 
hivatala líiidiiitvsh IV. viivzi- 
utcza 10. szám illat 1 Ivhzik.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize
Borral kM*nálT» kiterjedi k edvelUógnek 6rve*á

A «Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható :

A franczia rémuralom 
története.

A legújabb források felhasználásával

Irta
Várnai Sándor.

Képekkel. — Ára fűzve 1 frt 60 kr.

Tartalom : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Páriában. — A királyi család 
szökése. — A hadüzenet. — Junius 20. — A marseille-iek 
Párisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. A király- 
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pőre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pőre és halála. — A «Tcrreur». — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Robespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája.

Lffjkbb Mitall- ém üdítőital
JCItftn« írok (Untot toer. ti em*»r.t*«l t»r>rokntl.

finite* Jésnef fdhercicis n/.talin rundét Italai tsolgal. 
fVtes töltésben mindenkor kfsp/ttrt* :

jÉldesUuty L.,
|xjgysxl»t*» minden fryógyax« r tárban, fis xerfceraeke 

dóeben óe vendóylőbem.

3GÉPÉSZ

Budapest. Károly-körut 3, sz.a,

bO darab Safety ui n o 1 a. ,.i /.puuz- 
beni bevásárlása által azon kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy ezen első 
rendű különleges kerékpárokat a leg- 

jutányosabban árusíthatom el.

Nevezetesen :
Általános Safety >

golyó-ágy és golyó- 
]> (tállal 125 ft't. 

D. Continent Sa­
fety 4-szeres nye­
regrugóval (semmi 
rázod ás nem érez­
hető) _ 180 frt.

Sparpok-King Sa­
fety szintén négy­
szeres nyereg-rugó­
val ' 140 frt.

Ruganyos Safety,
Wippert rendszer 
szerint, egészen ru­
ganyos a légiin, ki­
állításban 160 lit.

Mind annyi a legjobb 
anyui uczélból. Azontúl 
naai/ választék minden 
ciiyéb valódi anyui és 

német kerékpárokból.
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A Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent:

COX GYÖRGY.

GÖRÖG REGÉK.
Fordította és bevezetéssel ellátta 

KOMÁROMY LAJOS.

Ára vászonkötésben 2 fit 80 kr.

COX GYÖRGY.

A MYTHOLOGIA KÉZIKÖNYVE
Angolból fordította s a finn mythologiával bővítette

SIMONYI ZSIGMOND.
Második javított kiadás képekkel.

Ára fűzve 1 írt. Diszkötésben 1 írt 50 kr.

GÖRÖG-ROMAI MYTHOLOGIA.
Összeállította

CSIKY GERGELY.

A szöveg közzé nyomott képekkel.
Ára fűzve 1 írt dO kr. Diszkötésben 1 fit 80 kr.

CHURCH ALFRED J.

ELBESZÉLÉSEK A GÖRÖG TRAGIKUS KÖLTŐKBŐL.
Angolból fordította és jegyzetekkel kisérte

NÉVY LÁSZLÓ.

Négy színes képpel. Ára fűzve 1 fii. Vászonba kötve 1 fii 50 kr.

A «Franklin-Társnlat)' kiadásában Budapesten megjelent és ^ 
minden könyvárusnál kapható: i

A NAGYMAMA.
í VÍGJÁTÉK HÁROM FELVONÁSBAN.

A «Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent es 
minden könyvárusnál kapható:

SZEDER-INDÁK
Az antik drámák megértésére szolgáló müvek!

ELBESZELESEK.

BAKSAY SÁNDOR

Ára fűzve 2 írt. — Diszkötésben 2 írt 50 kr.

Tartalom:

,lábéi. — Babett. — Három kereszt. I. A feliér kereszt. 
II. A fekete kereszt. III. Házaló kereszt. — Recipe.

________

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható :

A KÍSÉRTÉS.
színmű öt felvonásban.

Irta
FELILLET OCTAVE.

Fordította Radnótfai S.

Második kiadás. — Ára fűzve 40 kr.

Irta

1 CSIKY GERGELY.
XA Először adatott a nemzeti színházban 1891 márczius 6-án,
1

I
I- ,

PÁLFFY ALBERT. f
A j|

r Egy leány mint özvegyasszony. |

Ára fűzve 30 kr.

Postán bérmentve megküldve 35 kr.

I Regény.
Ára f'iizx v 2 Irt, x ászon köt ősben 2 frt 50.

ADAM ÉS ÉVA.
vígjáték egy felvonásban.

Irta

BERCZIK ÁRPÁI).
*

CHASSÉ CROISÉ.
VÍGJÁTÉK egy felvonásban.

írták

FOURNIER és MEYER.

Francziából Toldy István.

Második kiadás. — Ara fűzve 40 kr.

»tJBSv IT
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
2 kr., vastagabb betűből 4 kr. Sorszerint" 
megrendelésnél 1 petit sor 8 kr. több 
szőri hirdetéseknél árkedvezmény adatik 
Egyszeri hirdetés előre fizetendő. Czirn 
mel ellátott vagy poste restante megrcnde 
léseknél 30 kr. bélyegdijt is kell fizetni

KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

evóljegyek melléklendők.
éseknél 30 kr. bélvegdijt is kell fizetni. ---------------------------- -  -----————— - - -- - j • • i . .. , • . i .1

1 rovat számára hinfctések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz hyiila liirdeto-liivatalaban.
Budapest, IV.. vitézi nteza 10. szám alatt,_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

22. sz. 1891.
otr A hirdetések eyy teljes hétig forognak közkézen, m de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak e- a hirdetőknek kiadatnak. Május 31.

\ ki valóban jó és olcsó

KEZTYÜr
akar venni, keresse föl

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 

a ! kitűnően gyakorlott tanító-

SWETLIK N. FIA — ™elvtein
keztyíí(/y«rát, Aszód mellett 

Budapest, Váezi-ntcza 12. kastély m szobával s 3 hóidr rr I szép parkkal eladó. Ara loezei
első emeleten. formt. Keflektáusok az eladó

Elismert kitűnő gyártmány, «zimét »hintető. hivat,Inál 
Kiceinybenieladlsnagybani j megk.pli.tjtt. 

árakon; 30—50 százalékkal i
olcsóbban, mint bárhol. — PeCZeleít
Nagy raktár iniiKivii- t ház egymj\ssai szemben
féle keztyukbol. hzo- .............. , ,,

Bank és
magánkölcsön gyors keresz­
tülvitele budapesti házak és 
vidéki birtokokra. Hitelképes 
egyéneknek személy-hitel és 
escompt. Ajánlatok «Hitel» 
jelige alatt kéretnek. Dij csak 
is a lebonyolítás után. 361

Kinek
a fővárosban háza eladó, küldje 
be annak részletes leírását az 
ár kitüntetésével, a leggyor­
sabb elintézés biztos. Aján­
latok «Eladó ház» jelige alatt

A franczia
nyelvben egy férjes nő még 
néhány órával rendelkezik s 
különösen ajánlkozik a frau

Telel: a város-
ligetben eladó igen olcsó ár­
ért. A telek 5800 □ öl s azon­
nal tulajdonba vehető. Venni

, j. ' szándékozok az eladó czimetczia tarsalgasra, főleg pedign ° I,,'.. la*:;U,U,n.nl„.',l

vetkeztvuk’ 20 kr-tői együtt vagy külön-külön eladó, kéretnek a hirdetőhivatalhoz.
fölfelé. Nyári lakásra alkalmas. Az

egyikben van 2 szoba, a má- 
, . : síkban 3 szoba; mindegyikhez

Budapesti házakra van konyha, kamra, pincze,
betáblázás mellett kölcsön istálló és szép gyümölcsös 
nyujtatik második esetleg kar- kert. enni szándékozók az 
madik helyre is gyorsan g elő- eladó czimét a hirdetőin vatal- 
leges dij nélkül. — Ajánlatok nál megkaphatják. ->ö7
«Gyors» jelige alatta hirdető-

363

hivatalhoz kéretnek.

Birtok

368

Hitelképes
egyéneknek személyhitel gyor­
san és előleges költség nélkül.

sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való okta­
tással. Ugyanaz tauit zongo­
rázni. Czimét a hirdetőhiva- 
taluál megmondják. 65

Kellő iskolai

a hirdetőhivatalnál megkap­
hatják. 353

A lep jobb
szerkezetű gazdasági gépek 
kedvező fizetési feltételek mel­
lett kaphatók. Venni szándé­
kozók a szükségelt gép iránt 

j forduljanak levélileg «Ked­
vező vétel» czim alatt a hir-

354

a kereskedelmi rész vezetésére 
vág
ben, de nem mint utazó. 

Ajánlatok kéretnek «Személy- Szives megkeresések «hasz- 
hitel» jelige alatt. 364 nálható erő» czim alatt a hir­

detőhivatalhoz kéretnek. 362

végzettség s jó műveltséggel 
biró volt gépgyári utazó, kinek detőhivatallioz. 
megfelelő gyakorlata van a
reclamcsinálásban, óhajt vala- : Tej-berlet

mely nagyobb gyárnál vagy kerestetik naponta 400-500 
vállalatnál alkalmaztatni vagy liter tejre. Ajánlatok «Tej- 

, bérlet» czim alatt a hirdető- 
:> más megfelelő minőség- i hivatalhoz kéretnek, szemé­

lye- megbeszélés esetén czim 
I ugyanott megkapható. 359

Állást
keresek mint pénzbeszedő 
szerény fizetés mellett s haj­
landó vagyok megfelelő óva­
dékot nyújtani. Czimem a 
hirdető - hivatalnál megkap-

350

Nógrádmegyében eladó. Nagy­
sága 410 osztályozott hold, 
melyből 165 hold szántóföld,
35 hold rét, 10 hold legelő, a ható. 
többi erdő. A birtok a szük­
séges gazdasági épületekkel „ . vúavlot
el van latva. Van o szobás JjtlTOi I tonrft (
urilak, kert, a.föld jó. Azerdő fizetégre. Éves lakók havi 
kitűnő szántófölddé alakit- i , , ,
ható, faállomány fi—7 ezer részfizetésre kaphatnak mm-
forint. Ara az egész birtoknak denféle bútorokat. — Venni 
40,000 forint. Venni szándé- szándékozók kéretnek czimuk
detőhivaliünál'megkfqűiatb’ik. levelező lapon! megadására

347 a hirdetöhivatalhoz. 307

Ezer holdas
birtok részletes leírását s az 
eladási ár kitüntetését kérem 
az ily nagyságú birtok tulaj­
donosaitól, kik azt eladni 
szándékoznak. Tájékozásul 
megjegyzem, hogy aránylag 
olcsónak kell lennie. Aján- 

1 latok «E. E.» jeligés levélben 
a hirdetőhivatalhoz kéretnek.

208

Eyy láda
cognac 30 üveg olcsó árért 
eladó Hol, megmondja a hir-

Tőkepé > ízesei:,
—, . , , .. kik pénzüket budapesti há-
-l^gy SZ6p liaz, gyn- zabra vagy vidékre birtokokra

mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir- 
detohivatalnál.

, elhelyezni hajlandók, kéret- 
I nek czimiik beküldésére «biz­
tos tőkésítés» jeligés levélben 
a hirdetöhivatalhoz, melynek 
vételével a további megálla­
pítható. 293

Gyártelep
részére ajánlatos. Kispesten 
16 házhely (300 □ méterrel 

I egy-egy) a legjobb helyen viz 
1 mellett eladó s azonnal át­
vehető. Venni szándékozók 
forduljanak a hirdetöhivatal-

10 liuz.detöhivatal. 294
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A szt.-margitszigeti sétakert, tiszta pormentes levegőjével és elismert jó hatású 35 R. meleg kénes forrásvizével ^
legalkalmasabb gyógyhelynek bizonyult. A korszerű fürdőberendezéseken kívül vau 300 szoba, társalgási és tekejáték- | 
terem, posta, telefon és távírda. Kitűnő eredménynyel használtatott a liévviz mint fürdő vagy belsőleg mint gyógyital és | 
belégzésre a következő kóralakok ellen: csúz, zsábák, idült kntegek, knlsértések után fellépett izzadmányok, gör- | 
vély és bnjakór, máj-, gyomor-, bélbántalmak, idült székrekedés, hólyaghurnt, női bántalmak, garat-, gége- E 

í tüdőhurut, hüdések, idegbántalmak. Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. Fürdő- és menet- | 
I jegy együtt váltva, valamint fürdőbérletnél mérsékelt ár. A gyógyhelyen fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél előnyben része- E 
! sülnek A lakásoknál májns és szeptemberben 30°/o engedmény. Rendelő fürdő-orvos Dr. Baner Antal, föh. rezegi | 
j udvari orvos Fürdőidény tartama májns 1-től szeptember 30-ig. Hajóközlekedés félóránként. Menettél ti jegy hét köz- E 
: nap 20 kr., vasárnap és ünnepnap 34 kr. Naponként katona- és czigányzene. Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik. E

Megrendeléseket lakásokra átvesz il SZt.-lllill'gÍtsZÍg(l1 Í gytigyfM) 1V1 ÜiíVClÖSÓgO ltudilJWNtlU
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